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This article presents, with the help of comparative analysis, fairy tales included
into Slovenian curriculum and textbooks of various publishers for upper level of primary
school. The main part of the discussion represents all the texts with fairy-tale elements
that are included in the analysed literary learning books from the genre and motif point
of view. Each interpretation of the text includes didactic and literary instruments that
present fairy tale elements to pupils.
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Uvod

V raziskavi, katere glavne rezultate prinasa priujoca razprava, sem nadaljevala
pregled in analizo zastopanja ljudskih vsebin v zadnjem letu drugega triletja in v vseh
treh razredih tretjega triletja v slovenski osnovni $oli. Raziskava se deloma navezuje na
raziskavo, objavljeno leta 2011; tokrat gre za zastopanost ljudskih pravljic. Primerjalni
pogled omogoca pregled zastopanosti v u¢nem nacrtu, ki je predpisan dokument, in v
berilih razli¢nih zalozb, ki jih je pri pouku mogoce uporabljati.

Namen analize u¢nega nacrta in ucbenikov za pouk knjizevnosti je ugotoviti,
koliko in kako so slovenske ljudske pravljice predvidene v u¢nih nacrtih in potrjenih’
ucbenikih.

Pred samimi rezultati analize kratko predstavim zanr ljudske pravljice.

Glavni del razprave predstavi pravljice v analiziranih berilih. Ob vsaki interpreta-
ciji besedila so poleg navedeni deli didakti¢nega in literarnega instrumentarija, v kate-
rih so ucencem predstavljene pravljicne prvine.

V zakljuénem delu prispevka predstavim rezultate v konkretni Solski praksi izve-
dene raziskave o poznavanju pravljicnih tipov pri slovenkih devetosolcih.

! S strani Zavoda za $olstvo.
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Slovenske ljudske pravljice na visji stopnji slovenske osnovne Sole
Nacrtovanje pouka knjiZevnosti: uc¢ni nacrt in ucbenik

Analizirani so bili trije u¢ni nacrti?, in sicer zadnji u¢ni nacrt, ki je v veljavo stopil
s Solskim letom 2011/2012, vendar se v praksi uporablja le v 7. in 8. razredu. Raziskava
je v najvedji meri temeljila na zadnjem posodobljenem u¢nem nacrtu iz leta 2009, ki
pa se v glavnem navezuje na ucni nacrt iz leta 1998. Vsi ucni nacrti dolocajo stevilo ur,
namenjenih knjizevnemu pouku, ucne cilje, ki naj bi se pri pouku dosegali, ter u¢no
snov, preko katere bi te cilje dosegali - v razli¢cnem obsegu.

Konkretizacija ucnih ciljev in dolo¢il v uénem nacrtu temelji v veliki meri tudi
na uporabnosti didakti¢nih pripomockov, v mojem primeru ucbenikov’ za pouk knji-
Zevnosti.

V raziskavi sem analizirala vsa berila, ki sovpadajo z u¢nimi nacrti od 6. do 9.
razreda 9-letne osnovne $ole in so na voljo na zalozniskem trgu, torej dostopna tako
uciteljem kot ucencem. Analizirana so bila stiri berila za 6. razred, pet beril za 7. razred,
tri berila za 8. razred in tri berila za 9. razred.

Slovenske pravljicne vsebine v u¢nih nacrtih

Posebnost uc¢nega nacrta iz leta 1998 je v zelo natanc¢ni dolocitvi in razclenitvi
splo$nih, funkcionalnih in izobrazevalnih ciljih za posamezna triletja osnovne $ole. Ti
cilji se dodatno delijo glede na obravnavo umetnostnih in neumetnostnih besedil.

V ucnih nacrtih za 6. razred 9-letke, ko ucenci pridejo na predmetno stopnjo
in poucevanje prevzame za dolocen predmet usposobljeni ucitelj, slovenske pravljicne
vsebine niso eksplicitno nikjer navedene, kar pomeni, da jih u¢ni nacrt ne predvideva,
je pa v vseh treh analiziranih u¢nih naértih predlagana ljudska pesem Desetnica. Ce-
prav gre za pesnisko obliko, jo na tem mestu navajam zato, ker jo edino Slovenci pozna-
mo v vezani besedi, pri drugih narodih gre za prozno, pravljicno obliko.

Ljudsko slovstvo je v u¢nem nacrtu iz leta 2009 navedeno v navedbi procesno-
ciljnih in vsebinskih sklopov pri vec kategorijah, in sicer pri razvijanju recepcijske zmo-
Znosti z branjem, poslusanjem umetnostnih besedil in govorjenjem, pisanjem o njih, kar
kaze na bolj poglobljeno razdelanost ciljev/vsebin. Vse navedene smernice se navezu-
jejo na obravnavo predlagane ljudske pesmi Desetnica, ki je v priporocilnem seznamu
ostala od leta 1998. Vendar pa za razliko od u¢nega nacrta 1998 uc¢ni nacrt 2009 (sicer
isto) ljudsko besedilo omeni veckrat, u¢ni nacrt iz leta 2011 pa dolocenih besedil ne
ponavlja.

2 Uc¢ni nacrt dolodi cilje in vsebine dolocenega predmeta na doloceni stopnji Solanja, njihovo razporeditev
in globino ter tako opravi makroartikulacijo u¢ne snovi. Odnos med u¢nimi cilji in vsebinami je sood-
visen, vendar so bistvenega pomena jasno izrazeni cilji, kajti ti Ze nosijo zazelene psihofizi¢ne kvalitete,
npr. dolo¢ene vednosti, sposobnosti, spretnosti, lastnosti ipd., ki naj jih pouk z ustreznimi vsebinami
¢im bolje uresnicuje (Pevec Grm 2001:21). Cilji so pomembne vhodni parameter, ki soodloca v izboru
vsebin, predvsem pa je taksonomija ciljev pomembna pri razvrs¢anju vprasanj in nalog v ucbenikih in
drugih u¢nih nacrtih. Njihova strukturiranost kaze, katero znanje naj ucitelj oz. pisec u¢benika razvija
pri ucencih.

Ucbenik naj bi bil most med u¢nim nacrtom in neposrednim poukom. Pogosto naj bi bil tudi vodilo
uciteljem, saj se nanj opirajo bolj kot na u¢ni nac¢rt in je od njega odvisna tudi kakovost pouka (Krakar
Vogel 2004: 142). Ucbenik za pouk knjizevnosti oz. berilo vsebuje z u¢nim nacrtom usklajeno u¢no snov
za pouk knjizevnosti.
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Za7.,8.in 9. razred (3. triletje osnovne $ole) nobeden od analiziranih u¢nih nacr-
tov ne navaja didakti¢nih priporocil eksplicitno navezujocih se na pravlji¢ne elemente
niti ne predlaga nobenih pravljicnih vsebin. Res da so v teh razredih predlagane dru-
ge ljudske vsebine (baj¢ne, zgodovinske ...) in celo med obvezna besedila vkljucena
slovenska ljudska romanca Pegam in Lambergar. O¢itno je, da strokovnjaki, ki pred-
pisujejo cilje in standarde znanja slovenskih ucencev ne predvidevajo na predmetni
stopnji (v $tirih letih obveznega izobrazevanja) nobenega pravljicnega besedila. Morda
to opravicuje nadvse poudarjena avtonomija ucitelja, ki jo zagovarja zadnji ucni nacrt
za pouk slovenscine.

Vsi uéni nacrti navajajo tudi Standarde znanja ob koncu posameznega triletja,
tj. po 6.1n po 9. letu Solanja. V ucnem nacrtu iz 1998 naj bi po 6. razredu ucenec do-
zivel in prepoznal slovensko ljudsko pravljico, kar ucenec dokaze tako, da samostojno
pripoveduje\pise pravljico in pri tem uposteva znacilnosti, tipicne za slovensko pravljico.
Ob koncu $olanja naj bi nastel in razlozil razlike med ljudskim in umetnim slovstvom.*
V ucnem nacrtu iz leta 2009 in 2011 naj bi ucenec po drugem triletju, eksplicitno
v povezavi z ljudskim slovstvom, lo¢il ljudsko knjizevno besedilo od umetnega, tako
da navede avtorja, ter prepoznal in dozivel pravljico, kar dokaze tako, da ob uposteva-
nju znanih/obravnavanih znacilnosti: pripoveduje/pise pravljico/nadaljevanje pravljice
ali predzgodbo/narobe pravljico/kombinacijo dveh pravljic/Zivalsko pravljico/pravljico z
znacilnostmi slovenske ljudske pravljice. Po tretjem triletju v istem u¢nem nacrtu v na-
vedbi pricakovanih rezultatov ljudsko slovstvo izrecno ni nikjer navedeno, so pa nave-
deni posamezni elementi le-tega, npr. pri dozivetju, razumevanju in vrednotenju proze,
prim. ob izbranem besedilu ulenec izpostavi znacilnosti pripovedne vrste in jih primerja
z znanimi znacilnostmi te vrste besedila (basen, pripovedka, bajka ...).

Predstavitev v berila vkljucenih pravlji¢nih vsebin
Desetnica

Evropsko izrocilo pozna desetnistvo le v prozni obliki. Nasa Desetnica je toliko
dragocenejsa, saj smo edino Slovenci motiv upesnili (Terseglav 1996: 17) in v taksni
obliki je predstavljena tudi ucencem.

Desetnica naj bi bila drobec starega verovanja, »velikega mitac, katerega rekon-
strukcija nastaja postopno s primerjanjem besedil razlicnih narodov. Pesem motivno
temelji na starodavnem prepricanju, da desetina oz. vse deseto od tega, kar ¢clovek pri-
dela, priredi ali upleni, kakor tudi deseti otrok istega spola pripada bogovom (Bogu).
Domnevajo, da so ponekod sprva res zrtvovali tudi otroke, pozneje pa so nadomestili z
izgnanstvom ali z oddajo desetega otroka Cerkvi. Ceprav je Desetnica po snovi uvrice-
na med baj¢ne in pravljicne pesmi, je po obliki balada. Prvotno je bila to plesna pesem,
zdaj pa je to besedilo z mracno, tragi¢no, lahko tudi fantasti¢no vsebino; dogodki so
podani zgosceno in le v skopih obrisih, z veliko dialoga ocrtuje in v¢asih samo nakazuje
razvoj dejanja. Zadrzano, nesentimentalno oziroma suho stvarno ubeseduje pretresljive
usode upovedenih oseb (Stanonik 1999: 104, 105). Deseti, deveti, dvanajsti, trinajsti pa

* To velja kot srednji, temeljni cilj.
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tudi sedmi otrok istega spola naj bi bil po ljudskem izrocilu bodisi bozanstvo, demon-
sko bitje, jasnovidec ali vrac, hkrati pa tudi Zrtev, desetina, namenjena nekemu bostvu.
V slovanskih ljudskih pesmih morata desetnica oz. desetnik po svetu. Usoda desetega
otroka, namenjenega bozanstvu, ki odloca o rojstvu in o smrti, je, da tava po gozdu in
po tujih krajih. Raziskave ljudskega bajeslovnega pesemskega in pripovednega izrocila,
kot sta ugotovila Radoslav Katici¢ in po njem tudi Vitomir Belaj, so nadalje pokazale,
da je kot desetnik zaznamovan tudi Zeleni Jurij, bostvo, ki naj bi prineslo pomladno
obnovo in rodovitnost (Kropej 2000: 87-88).

Pravlji¢ni motiv desetnistva je izpostavljen v berilu Branje za sanje. Glede na to,
da je ljudsko slovstvo imenovano tudi umetnost narecij, je prav, da so besedila zapisana
v nare¢ni podobi (na besedoslovni ravni, ne foneti¢ni), besede pa so potem razlozene,
lejto (nar.) leto ipd.

V razdelku Pogovarjajmo se o besedilu so zasnovana vprasanja, ki naj bi razgrnila
poglavitne sporocilne, zgodbene, osebnostne sestavine. Vprasanja spodbujajo identifi-
kacijo, npr. Kako se pocuti desetnica in kam spet odide?, kar naj bi podpiralo spoznavno-
-sprejemno dejavnost doZivljanja (Cirman, Kocijan, Simenc 2004: 13).

Pri Desetnici ni razloZen pojem okrasni pridevek, kot predvideva u¢ni nacrt. Raz-
delek literarnovednega instrumentarija torej v berilu Branje za sanje lahko ocenim kot
nepopoln, pomanjkljiv.

Razdelek Ustvarjajmo ob besedilu tudi za primere obravnave ljudskih besedil po-
nuja kar nekaj oblik, ki bi pokazale sposobnosti u¢encev in spodbujale njihove govorne,
pisne, organizacijske sposobnosti, tj. raznolike prenosne dejavnosti, hkrati pa spodbu-
jale utrjevanje in uporabo znanja. Ucence napelje na vsebinske poudarke v pesmih z
vprasanji, kot so: Kaksna je do Marjetice narava in kaksni ljudje; utemelji s primeri iz
besedila.

Desetnica

Saoji, stofi beill rad,
o e njom Spemcira mbad posposd,
- pra lopar Boga presi,
e bi mu Rog en ponod dad,
||'- ngga sinks, enga sincka,
%z b vega e spovori,
w i Be Worka porodi,
Lt je bda ime Marjetica.
Kadar ji je masi krahka dajals,
3¢ e vaclej irjokala.
=Kaj vas pratam, msti mojt
Fakaj se vael jolate,
i meni kruhka Eajare?
~Kaj bi s e jokala,

L i “ | Iustrativno gradivo Desetnice v berilu Branje za sanje

Zdravilno jabolko

Na osnovi Liithijeve literarne analize pravljice bi lahko rekli, da so besedila slo-
venskega ljudskega slovstva enodimenzionalna, da se torej dogajajo na ravni ¢udeza, v
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njih prevladujeta nedolocen cas in prostor (nekoc, nekje ...), cudezni rekviziti so znani
(jabolko), opazen je zakon dvojnosti/trojnosti (dva vrana/trije brati), literarni liki so
tipizirani (brat). Eti¢na osnova je ve¢inoma ¢rno-bela polarizacija likov in dejanj (zlo
je na koncu kaznovano, dobro je poplacano) (Blazi¢ 2007: 118). Po Proppovi struktura-
listi¢ni teoriji pravljice imajo $tevilna slovenska ljudska besedila znanih 31 funkcij in 7
knjizevnih likov (Blazi¢ 2007: 118), v pravljici Zdravilno jabolko sicer lahko najdemo 6
knjizevnih likov (kralj/oce, berac, sluzabnik, najstarejsi sin, srednji sin, najmlajsi sin) in
1 klju¢ni predmet (zdravilno jabolko), skupaj 7.

Motivno-tematsko lahko pravljico Zdravilno jabolko primerjamo tudi s stali$¢a
Aarne-Thompson-Uthrove komparativne klasifikacije, kjer zasledim motivno prvino
preizkusa oz. preizkusnje. Pravljica vsebuje motive,ki se uvrscajo v skupino® F in H. Veli-
ka skupina motivov so ¢udezi (skupina F), ki ima $tevilne podskupine /.../ cudezni pro-
stori in stvari (jabolko). Tematska skupina H z naslovom Preizkusnje, ki je predstavljena s
Stevilnimi podskupinami, in sicer identitetna preizkusnja, preizkus resnice, preizkus moci
z nalogami ... in drugi preizkusi (vzdrzljivost, prezivetje, znacaj ...) (Blazi¢ 2009: 326).

Ce pravljico analiziramo z vidika feministi¢ne teorije Marie Tatar, je jasno, da
so zenske v domestikalni vlogi oz. jih (v pravljici Zdravilno jabolko) sploh ni (Blazi¢
2007:119).

Ce primerjamo vlogo ¢arobnega rekvizita v slovenski ljudski pravljici Zdravilno/
Zlato jabolko in pomen ter vlogo jabolka v evropski kulturi (jabolko spora, jabolko v
Bibliji, jabolko pri Snegulj¢ici, granatno jabolko pri Oscarju Wildu itn.) odkrijemo ne-
katere podobnosti in razlike: enako funkcijo ¢arobnega rekvizita na primer opravljajo
druge rastline in sadezi v razli¢nih kulturah (v japonski pravljici kaki, v kitajski bambus,
proso ipd.) (Blazi¢ 2009: 329). Po Jeleazarju Meletinskem se v pravljici, ki govori o iska-
nju zdravila za bolnega oceta, zlivata tradiciji zgodb:

o pridobivanju (kraji) nenavadnih stvari in ¢udeznih predmetov, ki izvirajo iz
mitov kulturnih junakov, in

pravljice, ko gre junak v ‘druge svetove, da bi tam osvobodil ujetnice, saj spomi-
njajo na mite in legende o potovanjih Samanov ali ¢arovnikov, ki is¢ejo duso bolnega ali
umrlega (Blazi¢ 2006: 210).

Pravljica Zdravilno jabolko je vklju¢ena v berilo Branje za sanje v istoimenskem
sklopu omenjenega berila.

Razlaga neznanih in manj znanih besed je na dnu vsake strani besedila, razlozenih
besed (s slovarskimi kvalifikatorji, npr. star.), je precej: jeti zapuscati: priceti zapuscati.

Sledi razdelek, v katerem se nahajajo razlage literarne teorije in naj bi u¢encem
pomagali pri sprejemanju knjizevnega dela. Zapisane so opredelitve literarnih pojmov
v skladu z u¢nim nacrtom. Na tak nacin naj bi se kopicilo znanje, ki je nujno potrebno,
¢e ho¢emo, da bi mladi brez tezav in s polnim razumevanjem dojemali leposlovje (Cir-
man, Kocijan, Simenc 2004: 13). Pri obravnavi ljudske pravljice Zdravilno jabolko so
navedeni pojmi pravljica, pravljicni predmeti, nasprotje dobro : zlo, nedolocenost ¢asa
in kraja. Pravljica nima dolocevalca 'ljudski'. Znacilnosti ljudskega slovstva, razen v
priro¢niku, niso navedene nikjer,

5 Stevilne pravljice nimajo &istega ali enega motiva, ampak gre v njih za skupine razli¢nih motivov ali le
prvin motivov (Milena Blazi¢ 2009: 325).

¢ V Stith Thompsonovem motivnem katalogu pravljic so motivi oznaceni s ¢rkami angleske abecede, od
AdoZ.
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Za primere obravnave ljudskih besedil ponuja eden izmed razdelkov kar nekaj
oblik, ki bi pokazale sposobnosti ucencev in spodbujale njihove govorne, pisne, orga-
nizacijske sposobnosti, tj. raznolike prenosniske dejavnosti, hkrati pa spodbujale utrje-
vanje in uporabo znanja, npr. Pripoveduj, o cem sanjas; Prestavi pravljico v sodobni Cas.

Uporabo znanja in preverjanje sposobnosti spodbuja tudi razdelek Vaje, npr. Na-
vedi vsaj tri znacilnosti pravljice ipd.

Besedilo Zdravilno jabolko je barvno ilustrirano.

Zelezni prstan

Pravljica Zelezni prstan je &udeina pravljica, saj v njej nastopa cude-
zni predmet, zato bi jo po mednarodni klasifikaciji lahko uvrstili v prvljic-
ni tip, kjer prevladujejo carobni rekvizitioz. V motivno skupino D. Ta skupina
je tudi druga najbolj pogosto zastopana. Sicer pa so prvine pravljice Zelezni pr-
stan precej moralnega znacaja. Kdor je dober in usmiljen, pa Ceprav reven, bo
prejel placilo za svojo dobroto (tu lahko prepoznamo vplive kr$canske vere).
V ospredju je motiv bogastva, ki celo nadvlada motivu ljubezni. Na koncu je junak na-
mre¢ srecen, Ceprav ostane brez neveste. Nasprotno je nevesta predstavljena kot osko-
dovana, kljub temu da je uresnicila svojo ljubezen. S tega vidika lahko pogledamo tudi
vlogo kace v primerjavi s svetopisemskim motivom, kjer kaca zavede Evo: zelezni prstan
kot darilo kace (jabolko), ne more vzpostaviti popolne srece (raja),ima razdiralni uc¢inek.
Zanimiv je odnos med junakom in njegovo materjo. V vseh linijah pravljice se vrne k
njej, tudi nevesto pripelje domov. Eden od motivov v tej pravljici je soroden o kralju
Ojdipu, kjer se Ojdip nevede ozeni z lastno materjo. Ideal decka je samo, da bi on in
njegova mati za vedno Zivela sama in drug za drugega, za vse njune potrebe in Zelje pa
bi bilo poskrbljeno (Blazi¢ 2009: 326, 328).

Besedilo Zelezni prstan je berilu Kdo se skriva v ogledalu? V razdelku Male uce-
nosti je najprej razlozen zanr ljudske pravljice in znacilnosti le-te, sledi naloga za samo-
stojno delo ucencev, ki vsebuje tudi razumsko sklepanje, povezovanje znanja. V pomo¢
so navedene trditve (pravilne oz. napacne); pri tem pa je ponujena tudi moznost, ki
podpira prenosnisko (govorno, dialosko) dejavnost — Pogovori se s sosolci, sosolkami
in uciteljico/uciteljem.
nje, s tem, da so za usmeritev ponujene dolocene moznosti, izto¢nice. Elementi le-teh
so podani tabelarno.

Razdelek Pravljica je tudi tvoja, je osrednji del didakti¢nega dela in usmerja, opo-
zarja na tisto, kar besedilo ponuja v 'obdelavo’ in se hkrati prekriva s cilji u¢nega nacrta
(Brcko 1999: 38). Pri pravljici Zelezni prstan se navezuje na prebrano knjizevno besedilo,
nekaj je tudi nalog, ki spodbujajo komparacijo z drugimi prebranimi besedili in nato
sintezo znanja. Tudi v primeru obravnave slovenskih ljudskih pravljic lahko govorimo
med spoznavno-sprejemnimi dejavnostmi o zapostavljanju dozivljanja, saj nobeno vpra-
$anje ne sprasuje ucencev o prvotnem vtisu, ki se jim je porodil med branjem odlomka.

V analiziranem berilu so prisotni pomembni literarni pojmi, ki so organizirani
na nacelu pojem - besedilo, v katerem se pojavi — stran v berilu ter razdelek Iz berila v
knjiznico, kjer so navedeni bibliografski podatki izbranih odlomkov. Med pomembnimi
literarnimi pojmi, ki se navezujejo na ljudsko slovstvo, pa se pojavijo ljudska pravljica,
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ljudsko in umetno slovstvo. Pri le-teh pogreSam navedbe vec literarnovednih pojmov,
nanasajocih na ljudsko slovstvo.
Slovenska ljudska pravljica Zelezni prstan je $tirikrat ilustrirana.

Primer ilustrativnega gradiva pravljice Zelezni prstan v berilu Kdo se skriva v ogledalu?

Trap

Ljudska pravljica Trap je bolj realisticna; v njej sta pomembni junakova iznajdlji-
vost in pridnost. Po ATU-klasifikaciji bi to pravljico lahko uvrstili v najve¢jo skupino
pravljic z motivom pametni in neumni (Blazi¢ 2009: 328) in sodi v motivno skupino
J. Po Bettelheimnu pa bi pravljico lahko uvrstila k tistim, v katerih je najmlajsi otrok
opredelejen kot ‘tepko. Ceprav je junak s strani drugih kategoriziran kot neumen, naza-
dnje zmaga. Zasmehovanje ‘preprostega’ brata, tistega, ki ostaja blizu svojim naravnim
temeljem, nam pove, da zavest, ki se je odtrgala od svojih nezavednih izvorov, vodi na
kriva pota. Pravlji¢cni motiv otroka, s katerim grdo ravnajo ali ga zavracajo, je znan v
vsej zgodovini pravljice, predvsem v razli¢icah Pepelke. Vendar pravljica Trap (v svetov-
ni knjizevnosti pa npr. Tri peresa), pripovedujejo drugacno zgodbo; ne omenjajo, da bi
bil ‘neumni’ otrok nesrecen. Da velja za neumnega, je omenjeno kot Zivljenjsko dejstvo
in zdi se, da ga to pretirano ne skrbi. Kadar pravlji¢ni junak ni edinec, ampak eden
izmed otrok, je skoraj vedno tretji otrok, tako tudi v Trapu. Razlaga Stevila tri v pravlji-
cah izhaja iz otroka samega v odnosu do obeh starSev, ne pa do bratov in sester. Kadar
je otrok v pravljici tretji, se poslusalec z njim zlahka identificira, kajti v najosnovnejsi
druzinski razporeditvi je otrok tretji po vrsti; samo v primerjavi s starsi je razumljivo,
da je ‘tretji, se pravi otrok, sprva tako nesposoben in len, pravi tepcéek, in ko odrasca to
razliko velicastno nadoknadi samo nasproti njim (Blazi¢ 2002: 149-154). V razli¢nih
junakovih lastnostih (pri nas Trapovih) pa se skriva tudi globok ritualno-mitoloski
pomen, Ceprav se zavestno poudarja prav njegova brezpravnost. Kar izrazajo Stevilne
revne sirote v izrocilu Melanezijcev, gorskih tibetansko-burmanskih plemen, Eskimov,
Paleoazijcev, severnoameriskih Indijancev ipd., na primeru evropskih pravljic aplicirajo
zapostavljeni mlajsi bratje (Maletinski 2006: 212).
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Slovensko ljudsko pravljico Trap vsebuje tudi berilo Kdo se skriva v ogledalu?
Podatki v Malih ucenostih so pri Trapu zelo skromni, ne seznanijo z nobenim novim
literarnovednim pojmom. Tudi tu pogresam vpetost dolocenega zanra v celotni sistem
ljudskega slovstva, ki je zelo skopo razlozen pri razlagi pojma umetno slovstvo. Menim,
da literarnovedni instrumentarij, kar se tice razlage zanrov ljudskega slovstva, ni zado-
voljiv, zadovoljivejSe je pri razlagi posameznih znacilnosti ljudskega slovstva.

Slovenska ljudska pravljica Trap je kar $tirikrat ilustrirana.

Primer ilustrativnega gradiva Trapa v berilu Kdo se skriva v ogledalu?

Zakljucek

V zadnjem razredu osnovne Sole je bila glede poznavanja ljudskega slovstva v
konkretni Solski praksi izvedena tudi raziskava. V ta namen je bil, kot eden najpogosteje
rabljenih pripomockov v konkretni v pedagoskih razsikavah (Sagadin 1974: 175), upo-
rabljen anketni vprasalnik. Eno izmed vprasanj se je navezovalo tudi na pravljicne tipe.
Na anketni vprasalnik je skupaj odgovarjalo Sestdeset nakljucno izbranih devetosolcev
oz. devetosolk v dveh slovenskih osnovnih $olah. Sicer rezultatov, ki jih daje ta raziska-
va, zgolj zaradi enega preizkusa in ne dovolj velikega vzorca, ne kaze posplosevati, je pa
eden od pokazateljev dejanskega poznavanja osnovnosolcev ljudskega slovstva in eden
od prispevkov k razpravam o upravicenosti temeljitega premisleka o ve¢ji oz. drugacni
predstavitvi ljudskega slovstva na predmetni stopnji osnovne $ole.

Vprasanje v povezavi s pravljicnimi motivi, je bilo odprtega tipa oz. naj bi ucenci
poleg dveh Ze navedenih zanrov pravljice (zivalske, cudezne) navedli Se tretjega. Kar
oseminpetdeset ucencev (96,7 %) je pokazalo nepoznavanje le-tega in zgolj dva ucenca
(2,3 %) sta manjkajoce mesto dopolnila z realisti¢no pravljico. To dokazuje, da so v uc-
nih nacrtih in berilih za nizje razrede zastopane pravljice ucenci v 9. razredu pozabili,
in bi bila kratka ponovitev njihovih znacilnosti smiselna.

Sklep

V kak$ni meri se aplicira ljudsko slovtsvo pri nacrtovanju pouka knjizevnosti v
vi§jih razredih osnovne $ole, je pokazala analiza u¢nih nacrtov in u¢benikov/beril.
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Vkljucenost pravlji¢nih vsebin na predmetni stopnji OS v ucnem nacrtu in posameznih berilih

Iz grafa je razvidno, da so vse pravlji¢ne sestavine ali predlagane ali vkljucene v
6. razredu. Ucni nacrt predlaga motiv desetnistva, ki pa je udejanjen v berilu Branje
za sanje zalozbe DZS. Isto brilo vsebuje tudi ljudsko ¢udezno pravljico Zdravilno ja-
bolko. Berilo zalozbe Mladinska knjiga (MK) ponudi uciteljem/ucencem v obravnavo
dve slovenski ljudski pravljici, cudezno Zelezni prstan in realisti¢no, z motivom tepcka
Trap. Berila zalozbe Rokus na predmetni stopnji osnovne $ole ne ponujajo v obravnavo
nobene od pravlji¢nih motivov, vsebin.

Razli¢ni avtorji, ki so tematizirali otrostvo na Slovenskem - kar se odraza tudi
v besedilih slovenskega ljudskega slovstva — so ugotovili, da so bili otroci dusevno za-
nemarjeni: otrok je bil obdan z druzino, nikoli ni bil sam, pa vendar se z njim niso
ukvarjali, vsaj ne v smislu pestovanja, ljubkovanja ali igranja. Ta poteza razmerja med
star$i in otroki ni bila naklju¢na, bila je element vzgoje k hitri odraslosti in lastni skrbi
za prezivetje. Otrostvo je bilo torej kratko in je v najboljSem primeru trajalo deset let,
ko so otroci zZe morali sami poskrbeti za svojo eksistenco (Huzjan 2008: 114). In ocitno
se slovenska zgodovina ponavlja. Ali je res primerno, da so otroku ze pri enajstih letih
odvzete pravice do branja ljudskih pravljic? In da ucenci ob zakljucku obveznega Sola-
nja ne poznajo posameznih pravljicnih Zanrov?

Resda ne vemo, v kolikih primerih popoldne $e zazivi materin glas in morda pri-
poveduje slovensko ljudsko pravljico. A bolj verjetno - glede na danasnji nacin zivljenja
- zaZivijo zgodbe na televizijskih in ra¢unalniskih ekranih. Zal, tudi to niso zgodbe o
junaskem Petru Klepcu ali Kralju Matjazu, temve¢ sodobni Spidermani in drugi filmski
junaki. Zato lahko ucitelji svojo avtonomijo uveljavljamo tudi tako, da sami posezemo
po kaksni slovenski ljudski pravljici” in jo obravnavamo pri pouku.

Uporabljeni viri

Branje za sanje: berilo za 6. razred 9-letne in 5. razred 8-letne osnovne Sole. Ljubljana:
DZS, 2004.

7 Moznost za to nam ponuja tudi zbirka zalozbe Didakta Zakladnica slovenskih pripovedi.
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Slovenian Folktales at the Upper Level of Slovenian Primary Schools
Petra Novak

The article Slovenian folk tales at the upper level of Slovenian primary schools de-
scribes representation of fairy-tale components offered to Slovenian teenagers at school
and included to the curriculum and different textbooks.

Three curricula were analysed; that 1984, of 1998 and of 2009 (2011). All curricula
determine the number of lessons devoted to literary teaching, learning objectives (diffe-
rently named and divided) that need to be achieved in the classroom and learning ma-
terial through which the objectives should be achieved, to various extents. All fairy-tale
components are proposed or included in the 6™ year. The curriculum suggests the motif
of the tenth child. It is included in the textbook Branje za sanje (Reading for dreaming).

The same textbook also includes the magical folk fairytale. The textbook Kdo se
skriva v ogledalu? (Who is hiding in the mirror?) offers teachers and students two Slo-
venian folk fairytales, Zelezni prstan (The Iron Ring) and Trap (The Fool). The textbook
Svet iz besed 6 (The World of Words 6) does not provide any fairy-tale content. In the
main part of the discussion, all text with fairy-tale elements included into analysed
textbooks are represented from the genre and motif perspective. These texts are The
Tenth Child, The Healing Apple, The Iron Ring and realistic fairy tale The Fool. Along
with the interpretation of the texts, didactic and literary instruments that present fairy-
-tale elements are listed.

A more detailed analysis of the curriculum and textbooks revealed that in the
third triad of Slovenian primary school texts with fairy-tale components are neither
mentioned nor proposed.



